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Edition

{Page 1r)

{Page 1v) {1v1) [ © /f $vasti $aka-varsatita 741 caitra-masa tithi sasti krsna-paksa, pa,
Amrati pu managguni, deyani sorarh sarh manilala drabya haji tan-{1v4> kumnana
ramamrati rumvan- banyaga, bantal- hufjjamman-{1v5> manhiri senamukha, tuha
dagarh mapakkan' Ityevamadi{1vé6) saprade$annya Atah tan- knana ya Amatvakan
drabya haji, dulaiv7)va kal kalanikarh, ya matarhya tan- knana Ujar haji ri sira // ~ J/

Apparatus

<{1v1) 741 Damais 1952 HBS < 861 P; 751 RG. — <{1v1) caitra-masa RG HBS < cetra-masa
P. — {1v1) tithi P HBS < tithi RG. — {1v1) krsna-paksa, RG < krsna-paksa P; krsna-paksa
HBS.

<{1v2) s0, P RG < so HBS. — {1v2) 3jfianira, HBS < gjfianira, P; ajiianira RG.



<{1v3)> pu managguni, RG HBS < pu managgari P. — {1v3) drabya RG HBS < drbya P.

<{1v4) rumvan' RG HBS < rumvan: P. — {1v4) banyaga, HBS < banyaga, banyaga P;
banyaga RG.

<1v5) senamukha, P RG & senamukha HBS. — {1v5) tuha dagarh RG HBS < tuha dagarn,
P. — <1v5) Ityevamadi P < Ityemadi RG HBS.

<{1v6) drabya RG HBS < drbya P.

<1v7) kal kalankarh, P HBS < kal kalarikam RG. — {1v7) matarnya RG HBS < matanya P.
— <1v7) sira RG HBS < pira P.

Translation by Sarkar 1971-1972

<1v1) Hail ! The Saka Year past, 741, the month of Caitra, sixth day of the dark half of
the month, paniron, pon,

<1v2)> Monday. At that time, the rakarayan of Garung communicated his orders to sang
pamgat

<{1v3) (of) Amrati (viz.) Pu Managgungi, that the duty of each of the subordinate ones
of the collectors of royal taxes is (that they) shall not

<{1v4) meet the rama-s of Amrati (such as ?) rumvan, banyaga bantal, hufijamman,
<1v5) manghiiri, senamukha, tuha dagang, mapakkan, etc.
<1v6) in their village. (They) shall never meet them for the collection (?) of royal dues

L6\ ) . That is the reason why (they) shall not meet them. (This is) the royal
command to him.

Commentary

sentences in the Palebuhan charter.
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